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Option A — Homer

Extract 1

1.

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

Homer, Odyssey 22.236—-259

She did not give victory [1] but tested the strength and courage [1] of Odysseus and
Telemachus [1].

She is sitting on the roof-beam (&va péhabpov) [1] and is in the form of a swallow (xeAtdovt
eikéAn) [1].

Because they were the best of the remaining suitors [1]; because the others had been
slain [1].

Not all should throw spears (un Gua mavteg épiete dovpata) [1], but only six at first (Gye0’ ol
€€ mpwtov axovtioat’) [1], hoping to bring down Odysseus (8an Odvooija PAfoBat or énfv
00106 ye méonowv) [1]; the others are not a danger (tdv §” dA\wv ov kijdog) [1].

Athena thwarted their throws (¢twota Ofikev ABrvn) [1]; one hit the door-post (otaBuov) [1],
another the door (B0pnv) [1], another the wall (¢v toixw) [1].

Total: [15]

Option A — Homer

Extract 2

2,

(a)
(b)

(c)

(d)

(e)

Homer, Odyssey 22.310-329
Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

Award [1] each up to [4] for any of the following points supported by the Greek text: he
himself did not say (eineiv); or do anything dishonourable (tt pé€au dtdoBadov); to the women

(teva yovaukdv); and tried to stop (maveokov); those suitors who did (811§ Totadté pélot).

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

That Agelaus prayed that Odysseus would not return (tnAod ot vootolo téhog yevéoBat)
[1], and that Penelope would marry him (oot 6° dAoxov te @inv onéoBat) [1] and have his
children (kai tékva tekéoBat) [1].

Odysseus grabbed Agelaus’s sword [1] and struck his head off [1] in mid-sentence [1].

Total: [15]
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Option B — History

Extract 3

3.

(a)

(b)
(c)

(d)

(e)

Thucydides, The Peloponnesian War 7.73.2-7.73.3

They agreed with him [1]; thought it ought to be done [1]; but thought the people would not
obey [1]; because it was a festival day [1].

Because they were drinking after their victory [1]; and would prefer this least of all [1].

He feared that the Athenians would take the advantage (oi AOnvaiot tpogBdowaorv) [1] and
bypass the most difficult terrain (8teABovteg T xaAenwtata T@v xwpiowv) [1], in the night
(év T} voxri) [1].

Award [1] each up to [2] for any relevant topgraphical feature such as: the heights east of
Epipolae; the [Lysimelian] marshes; the various countervallations.

They told him not to lead off the army by night (un drayetv Tfg vokTog TO oTpatevua) [1]
because the Syracusans were guarding the roads (wg Zvpakooiwv Tag 600G PLAACOOVTWY)
[1]; instead he should make preparations after rest (ka’ fjovyiav) [1] and prepare to retreat
during the day (tfig fjuépag mapaockevacdpevov dnoxwpeiv) [1].

Total: [15]

Option B — History

Extract 4

4,

(a)

(b)
(c)

(d)
(e)

Thucydides, The Peloponnesian War 7.77.6-7.78.2

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

The Sicilians should meet them en route [1] and deliver food [1].

Award [1] each up to [4] for any relevant detail from the following: the soldiers must be
brave/good men (&vaykaiov dv dpiv dvopdotv dyaboig yiyveoOat), since there is no safe

place to be a coward (ur 6ot &v palakioBévteg owbeinte); if they escape they will see what
they desire (fjv Stapoynte, v émbopeité mov émdeiv); Athenians will restore the power of the
state again (oi AGnvatot v Svvaury tig TOAewg énavopBwoovteg); even if it has fallen
(kaimep memTWKLIAVY).

Men make the city (dvSpeg moAwg) [1] and not the walls or ships (o Teixn o08¢ vijeg) [1].

Nicias made a speech (totade mapakelevopevog) [1], went along the ranks (émrjet T
otpatevpa) [1], brought soldiers back to their place (§uvaywv kai kabiotag) [1];
Demosthenes did the same (60 AnpocBévng ovdev flocov) [1].

Total: [15]
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Option C — Tragedy

Extract 5

5.

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

Sophocles, Ajax 74-100

Odysseus would rather Ajax stay in his tent (¢uot uév dpkei todtov év dopoig péverv) [1]; Ajax
is an enemy (¢x0po¢) [1]; Odysseus is not a coward (Sethiav apel; pn pog Bedv) [1]; and he
does not need to gloat though Athena suggests it is good (yéAwg fidiotog eig £xOpovg yehav)
[1]. Accept other relevant points supported by quotation.

Odysseus is worried because Ajax may be mad (pepnvot dvépa) [1]; Athena will cast
darkness over Ajax’s eyes (okotwow PAépapa kai dedoprota) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

He has spoken well (kaA@g é\e€ag) [1]; he has attacked the Greeks (¢Bayag €yxog €0) [1]; he
has attacked the Atreidae (mpog Atpeidatov fixpacag xépa) [1]; he has killed men (tebvaotv
avdpeq) [1].

He wants to despoil [1] the corpses [1].

Total: [15]

Option C — Tragedy

Extract 6

6.

(a)
(b)

(c)

(d)
(e)

Sophocles, Philoctetes 54-80

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

He is the son of Achilles (Axi\éwg maig) [1]; he is sailing homeward (mAeig & ¢ TpOG oikov)
[1]; he has left the Greeks (¢ékhimav 10 otpdtevy’ Axoudv) [1]; whom he hates (¢x0rpag) [1].

Because they summoned him from home (¢§ oikwv poheiv) [1]; did not give him the arms of
Achilles (ovk Réiwoav t@v Axt\eiwv mAwv) [1]; but gave them to Odysseus (Odvooel
napédooav) [1]. Accept other relevant explanations supported by quotation.

Odysseus knows that Neoptolemus is by nature unsuited [1] to lying and cheating [1].

Award [1] each up to [2] for any relevant point of discussion and [1] up to [2] for a credible
effect such as:
e enjambment (eg yvxnv) highlights the focus on Neoptolemus’s deception

hendiadys (motr kai fé¢Batog) emphasizes Neoptolemus’s position to deceive
juxtaposition (éuot pev ovxi, ooi) highlights Odysseus’s precarious position
polyptoton (¢x00g €xOrpag) emphasizes what Philoctetes needs to understand.

Total: [15]
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Option E— Women

Extract 7

7.

(a)
(b)

(c)

(d)
(e)

Euripides, Iphigenia at Aulis 1336-1365

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

Because the luckless end to their marriage (10 votvyég T@v yapwv) [1] brings shame upon
her (pot aid® @épet) [1]; and she is loathe to face Achilles (AxA\\éa i8elv aioxvvopat) [1].

There is a cry among the Argives (év Apyeiotg Bodatat) [1] concerning Iphigenia (apet ofig
nauddg) [1] that her sacrifice (opd&an viv) [1] is necessary (g xpewv) [1].

He was in danger of being stoned [1] by all the Greeks [1], even his Myrmidons [1].

Odysseus (Odvooevg) [1] and countless Greeks (pvpiot) [1] under their own orders (aipefeig
exwv) [1].

Total: [15]

Option E— Women

Extract 8

8.

(a)

(b)

(c)

(d)

Plato, Republic Book 5 455a—455e

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

One with a good nature for something (tov pev evgui} mpog tt) [1] who learns easily (6 pév
padiwg Tt pavBavor) [1]; the other without a good nature (tov 8¢ d¢uij) [1] who learns with
difficulty (6 8¢ Aaken@q) [1].

The one with a well-suited nature would discover much for himself in the matter studied
(émi oAV bpeTikOG €in 00 Epabev) [1], but the one with the ill-suited nature would not

remember what was learned (und’ & épae owlotto) [1].

Many women are better than many men (yvvaikeg pévtot moAat ToA@V &vdpdv Behtiovc)
[1] at many things (gig moAAG) [1]. (The Greek text is quoted for reference only.)

Award [1] each up to [4] for relevant answers such as: there is no role that belongs to a
woman because she’s a woman; or a man because he’s a man; natures are sprinkled
similarly; among both beings (male and female); but female is lesser than male; in all
pursuits.

Total: [15]
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Option G — Barbarians

Extract 9

9.

(a)
(b)

(c)

(d)

(e)

Herodotus, The Histories 2.35.4-2.36.4
Women are never priests of the gods [1]; men serve both gods and goddesses [1].
Egyptian priests have shaven heads (¢v Aiyvntw 8¢ Evpwvtar) [1]; Egyptians are also
usually clean shaven (téwg ¢Evpnuévotl) [1]; but after a death (bmd tovg Bavdrtovg) [1] they let
their head and facial hair grow (tag tpixag abi&eabat TG te év T kePalf] kai T@ yeveiw) [1].
Other peoples live on wheat and barley (4o mopdv kai kpBéwv @ANot {wovaot) [1] which is
shameful for Egyptians (6veldog uéyotov éott) [1]; they subsist on a grain (amo oAvpéwv
ottia) [1], which some call spelt (tag Letdg peteEétepot kaléovor) [1].
They knead dough with their feet (pvpdot T6 pev otaig Toiot moot) [1]; gather mud and dung
with their hands (tov 6¢ mnAov ot xepot, kat v kémpov) [1]; they practise circumcision
(Aiyomtiol 8¢ meprrapvovrat) [1].

Men have two garments [1] women have one garment [1].

Total: [15]

Option G — Barbarians

Extract 10

10.

(a)

(b)

(c)

(d)
(e)

Aeschylus, Persae 159-180

She is worried that great wealth (péyag mhodtog) [1] will trip up the prosperity (&vtpéyn modi
6APov) [1] of the house of Darius (6v Aapeiog fpev) [1] according to the will of some god
(ovk &vev Bedv TIvog) [1].

Wealth without men is not an honor (prite xpnuatwv dvavdpwv mifbog év tiui) [1]; but the
success of poor men is not known (uit dyxpnudrotot Aapmerv ¢dg) [1]; the wealth of the
house of Darius is ample (0Tt yap mhodtog v’ apepeng) [1]. Accept other relevant points
supported by quotation.

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

She has had many dreams (moA\oig dveipaotv) [1], since Xerxes left (oOmep maig €uog
otxetat) [1], but last night's was most vivid (oVtt tw o0V’ évapyeg) [1].

Total: [15]






